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ขอแสดงความยินดีต่อบัณฑิตทุกท่านทีเ่ข้ารับปริญญาบัตรในปีนี้ 
CONGRATULATIONS TO ALL GRADUATES IN CONVOCATION 2020 

 

ข้อปฏิบตัิในการเข้ารับประทานปริญญาบัตร  

RULES FOR CONVOCATION  
 

ในพิธีประสาทปรญิญา มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั ส าหรบับณัฑิต ทกุระดบัท่ีส าเรจ็การศกึษา เพื่อใหก้าร
เขา้รบัประทานปรญิญาบตัร เป็นไปดว้ยความเรียบรอ้ย พรอ้มเพรียง และงดงาม จึงไดก้ าหนดขัน้ตอนการปฏิบตัิไว ้

ดงัต่อไปนี ้ 
IN ORDER TO EFFECTIVE COMPLETE THE CONVOCATION THE FOLLOWING PROCEDURES ARE SET. 
 

การแต่งกาย  

GRADUATE DRESSING 
 

• บัณฑิตทีเ่ป็นบรรพชิต ครองผา้ไตรจีวรชดุใหม่ตามสีท่ีก าหนด ใหเ้รียบรอ้ย เป็นปรมิณฑล  

-MONK GRADUATES DRESS A NEW SET OF ROBES IN THE SPECIFIED COLOR TO BE NEAT PERIMETER. 
 

• บัณฑิตคฤหัสถช์าย ตอ้งสวมเสือ้ปกติขาว ติดเครื่องหมายของมหาวิทยาลยั กางเกงขายาว สีขาว ถงุเทา้สีด า รองเทา้
หนงัสีด า ไม่มีลวดลาย  

-MALE  GRADUATES  DRESS A WHITE UNIFORM  WITH UNIVERSITY MARKS, WHITE TROUSERS, BLACK 
SOCKS AND COUTSHOES WITHOUT PATTERN. 
 

• บัณฑิตคฤหัสถห์ญิง ตอ้งสวมเสือ้ปกติขาว คอปิด กระดมุผา้ กระโปรงยาวสีขาวคลมุเข่า สวมถงุน่องเต็มตวั รองเทา้
หนงัหุม้สน้ สีด า หา้มสวมรองเทา้สน้เข็ม สงูไมเ่กิน ๒ นิว้  

-FEMALE GRADUATES DRESS A WHITE UNIFORM  WITH CLOSED NECK, CLOTH BUTTONS, LONG 
WHITE SKIRT COVERED THE KNEES, PANTHYNOSE , BLACK LEATHER SHOES WITH NO MORE THAN 2 
INCHES OF HIGH HEELS. 
 

การสวมครุยวทิยฐานะ  

ACADEMIC GOWN WEARING 
 

- คณะพทุธศาสตร ์สีเหลือง 
-FACULTY OF BUDDHISM : YELLOW  
 

- คณะครุศาสตร ์สีแดง  
-FACULTY OF EDUCATION: RED 
 

- คณะมนษุยศาสตร ์สีเขียว  

-FACULTY OF HUMANITIES: GREEN 
 
 



- คณะสงัคมศาสตร ์สีฟ้า  

-FACULTY OF SOCIAL SCIENCES: BLUE 
 

- บณัฑิตปรญิญาตรี จะมีส ารดดา้นหนา้อก ขา้งละ ๑ วง  
-BACHELOR GRADUATE’S GOWN WITH 1 BADGE ON EACH SIDE OF THE CHEST 
 

- มหาบณัฑติ จะมีส ารดดา้นหนา้อก ขา้งละ ๒ วง 
-MASTER GRADUATE’S GOWN WITH 2 BADGES ON EACH SIDE OF THE CHEST  
 

- ดษุฎีบณัฑิต จะมีส ารดดา้นหนา้อก ขา้งละ ๓ วง  
-DOCTORATE GRADUATE’S GOWN WITH 3 BADGES ON EACH SIDE OF THE CHEST 
 

• บัณฑิตคฤหัสถท์ัง้ชายและหญิงทีเ่ป็น ข้าราชการ ทหารต ารวจ และพลเรือน ใหแ้ตง่กายดว้ยเครื่องแบบปกติขาว
ตามสงักดัของตน รวมถึงพนกังานของรฐั และ พนกังานมหาวิทยาลยัที่มีขอ้ก าหนดการแตง่กายดว้ยเครื่องแบบปกติขาว 
และตอ้งสวม ครุยวิทยฐานะตามสีของคณะ ที่มหาวิทยาลยัก าหนด  

=MALE AND FEMALE GRADUATES WHO ARE CIVIL SERVANTS: SOLDIERS, PLOCIE AND CIVILIANS 
ARE REQUIRED TO WEAR A NORMAL WHITE UNIFORM ACCORDING TO THEIR JURISDICTION 
INCLUDING GOVERNMENT AND UNIVERSITY EMPLOYEES WHO HAVE A REGULAR WHITE DRESS 
CODE AND WEAR AN ACADEMIC GOWN WITH THE COLOR OF THE FACULTY AS SPECIFIED BY THE 
UNIVERSITY. 
 

ทรงผมของบัณฑติคฤหสัถ ์

LAY GRADUATE’S HAIRSTYLE 
 

• ทรงผมบัณฑิตคฤหัสถช์าย จดัแตง่ทรงผมใหส้ภุาพเรียบรอ้ย ไม่ใหผ้มปิดหนา้ ดา้นซา้ย ไม่ท าสีผม ไม่ปล่อยผมยาว
รุงรงั หรือแตง่ทรงผมแฟชั่น หา้มใส่วิกผมหรือผมปลอมทกุชนิด และไม่ไวห้นวดเครา  

=MALE GRADUATE’S HAIRSTYLE : THE MALE GRADUATE IS REQUIRED TO HAVE A GOOD HAIR STYLE 
WITHOU HAIR COVERING THE LECT FACE, WITHOUT COLORING THE HAIR, WITHOUT LEAVING LONG, 
UNKEPT HAIR OR A FASHIONABLE HAIRSTYLE, WITHOUT WEARING WIGS OR FAKE HAIR OF ANY 
KINDS AND GROWING A BEARD. 
 

• ทรงผมบัณฑิตคฤหัสถห์ญิง จดัแตง่ทรงผมใหส้ภุาพเรียบรอ้ย ไม่ใหผ้มปิดหนา้ดา้นซา้ย ผมสีธรรมชาติไมแ่ต่งทรงผม 

แฟชั่น หา้มใส่วิกผมหรือผมปลอมทกุชนิด หา้มตดิเครื่องประดบัผมทกุชนิด ผมยาวใหเ้กลา้ หรือรวบไวใ้หเ้รียบรอ้ย หาก
จ าเป็นตอ้งใชว้สัดรุวบผม หรือกิบ๊ติดผมใหใ้ชสี้ด าเทา่นัน้ ตดัเล็บใหส้ัน้สะอาด หา้มท า สีเล็บและเคลือบเล็บ หา้มใส่บิก๊
อาย หรอืคอนแทคเลนสสี์ผิด ธรรมชาติ  
= FEMALE GRADUATE’S HAIRSTYLE : THE FEMALE GRADUATE IS REQUIRED TO HAVE A GOOD HAIR 
STYLE WITHOU HAIR COVERING THE LECT FACE, WITHOUT COLORING THE HAIR, WITHOUT A 
FASHIONABLE HAIRSTYLE, WITHOUT WEARING WIGS OR FAKE HAIR OF ANY KINDS, WITHOU ALL 
KINDS OF HIR ACCESSORIES, WITH LONG HAIR TO BE COLLECTED NEATLY WITH ONLY BLACK HAIR 
HOLDING MATERIAL OR HAIRPINS, KEEPING THEIR NAILS SHORT AND CLEAN, WITHOUT PAINTING 
NAILS AND NAIL VANISH, WITHOUT WEARING BIG EYES OR UNNATURAL COLORED CONTACT 
LENSES. 
 
 
 



การเตรียมพร้อมทีจ่ะเข้ารับประทานปริญญาบัตร 

PREPARING FOR CONVOCATION 
 
 

• บัณฑิตทัง้หมดต้องปฏิบตัิเม่ือเข้าภายในหอ้งประชุม  

=ENTERING THE MEETING ROOM 
 

- ตอ้งเขา้หอ้งประชมุก่อนเวลา 12.30 น. ท่ีมหาวิทยาลยัก าหนด  

-ENTER THE MEETING ROOM BEFORE 12:30 P.M. AS SPECIFIED BY THE UNIVERSITY. 
 

- หา้มน าย่ามและกระเป๋า รวมทัง้อาหาร เครื่องดื่ม โลหะวตัถแุละอปุกรณเ์ครื่องมือ ส่ือสารทกุชนิดเขา้ไปภายในหอ้ง
ประชมุโดยเด็ดขาด  

-TO BRING A HAND BAG, BAG, FOOD, DRINKS, METAL OBJECTS AND ALL KINDS OF COMMUNICATION 
TOOLS INTO THE MEETING ROOM IS STRICTLY PROHIBITED. 
 

- นั่งตามล าดบัหมายเลขที่จดัเตรยีมไว ้ 

-SIT IN THE NUMBERED ORDER PROVIDED. 
 

- นั่งตวัตรง วางมือไวบ้นตกั นั่งตวัตรง ไม่สนทนากนั  

-SIT UPRIGHT, PUT HANDS ON THE LAP AND DO NOT CHAT. 
 

- ส าหรบับณัฑิตฝ่ายบรรพชิต ใหโ้กนหนวดเครา ตดัเล็บ ใหเ้รียบรอ้ยและบณัฑิตฝ่าย คฤหสัถห์า้มใส่ต่างหแูหวน นาฬิกา
ขอ้มือ หรือเครื่องประดบัใด ๆ ทัง้สิน้ ไม่ติดดอกไม ้หรือกลดัสิง่ประดบัใด ๆ บนเสือ้ครุย ไม่สวมมาลาดอกไมไ้วบ้นศีรษะ ไม่
สวมแว่นตาด า หรือเขม้มาก  

-MONK GRADUATES MUST SHAVE BEARD AND CUT NAILS , AND LAYGRADUATES DO NOT WEAR 
EARRINGS, RINGS, WRIST WATCHES, AND ANY JEWELRY, DO NOT PUT FLOWERS OR OTHER 
DECORATIONS ON A GOWN, AND DO NOT WEAR FLOWER GARLANDS ON THE HEAD AND DARK OR 
QUITE DARK GLASSES. 
 

- พระบณัฑิตใหถ้อดรองเทา้ไวใ้ตเ้กา้อีท้ี่นั่ง ส่วนบณัฑิตคฤหสัถอ์นญุาตใหส้วมรองเทา้ ขึน้ไปได ้ 

-MONK GRADUATES ARE REQUIRED TO TAKE OOF SLIPPERS AND KEEP THEM UNDER THE SEAT, BUT 
LAYGRADUATES ARE ALLOWED TO WEAR SHOES ON THE STAGE. 
 
 

การปฏิบัตตินในพิธปีระสาทปริญญา  

PRACTICING IN THE COMMENCEMENT CEREMONY 
 

- เตรียมรอรบัองคป์ระธานในพิธีดว้ยอาการสงบ  

-BE PREPARED TO WELCOME THE PRESIDENT OVER CEREMONY WITH A CALM STATE. 
 

- เมื่อองคป์ระธานด าเนินมาถึง ใหบ้ณัฑิตทกุรูป/คน ลกุขึน้ยืนถวายการตอ้นรบั  

-WHEN THE PRESIDENT OVER CEREMONY ARRIVES, ALL THE GRADUATES MUST STAND UP TO 
WELCOME HIM. 
 
 



- ประนมมือหนัหนา้ไปทางองคป์ระธานเมื่อองคป์ระธานด าเนินผ่านไปแลว้ใหห้นัหนา้ ไปยงัเวทตีามเดิม  

-STAND UP AND TURN TO WELCOME THE PRESIDENT OVER CEREMONY BY PUTTING HANDS 
TOGETHER AT THE CHEST WHILE HE PASSES BY, AND THEN TURN BACK TO THE DIRECTION OF 
SATGE. 
 

- องคป์ระธานด าเนินถงึหนา้โต๊ะหมู่บชูา 

- THE PRESIDENT OVER CEREMONY PROCEEDS TO A SET OF ALTARS.  
 

- ทรงจดุธูปเทียนและน าบชูาพระรตันตรยั เสรจ็แลว้ องคป์ระธานด าเนินไปยงัอาสนะท่ี ประทบั  

- THE PRESIDENT OVER CEREMONY LIGHTS CANDLES AND INCENSE STICKS TO PAY HOMAGE TO THE 
TRIPLE GEM AND PROCEEDS TO THE SEAT.   
 

- ใหบ้ณัฑิตบรรพชติทกุรูป ยกมอืไหวถ้วายความเคารพองคป์ระธานพรอ้มกนัและนั่งลง ดว้ยอาการส ารวม  

-MONK GRADUATES PAY RESPECT TO THE PRESIDENT OVER CEREMONY AND SIT DOWN IN A CALM 
STATE. 
 

- ต่อจากนัน้ บณัฑิตคฤหสัถย์กมอืไหวถ้วายความเคารพองคป์ระธาน แลว้นั่งลงดว้ย อาการอนัส ารวม  

-AFTER THAT, LAYGRADUATES PAY RESPECT TO THE PRESIDENT OVER CEREMONY AND SIT DOWN IN 
A CALM STATE. 
 

• นายกสภามหาวิทยาลยัถวายสกัการะองคป์ระธานในพิธี  

*PRESIDENT OF THE UNVERSITY COUNCIL PAYS RESPECT TO THE PRESIDENT OVER CEREMONY. 
 

• ผูแ้ทนดษุฏีบณัฑิต มหาบณัฑติ หรือบณัฑิตถวายเครื่องสกัการะองคป์ระธานในพิธี 

*A REPRESENTATIVE OF GRADUATES PAYS RESPECT TO THE PRESIDENT OVER CEREMONY.  
 

• อธิการบดีกราบทลูถวายรายงานแก่องคป์ระธานในพิธี 

*RECTOR GIVES A REPORT TO THE PRESIDENT OVER CEREMONY.  
 

- รองอธิการบดีอ่านประกาศสดดุพีทุธศาสตรดษุฎีบณัฑิตกติติมศกัดิ์ และมหาบณัฑิต กติตมิศกัดิ ์ 
-VICE RECTOR READS THE CITATIONS OF HONORARY DOCTORATES AND MASTERS. 
 

- องคป์ระธานในพิธี ประทานปรญิญาบตัร แก่พทุธศาสตรดษุฎีบณัฑิตกิตติมศกัดิ์ และมหาบณัฑติกิตตมิศกัดิ์  
-THE PRESIDENT OVER CEREMONY CONFERS HONORAY DEGREES UPON HONORARY DOCTORATES 
AND MASTERS. 
 

- รองอธิการบดี อ่านประกาศเกียรติคณุ ผูไ้ดร้บัเข็มเกียรตคิณุ  

-VICE RECTOR READS THE CITATIONS OF HONORARY INSIGNIA RECIPIENTS. 
 

- องคป์ระธานในพิธีประทานเขม็เกียรตคิณุ  

-THE PRESIDENT OVER CEREMONY GIVES HONORARY INSIGNIA TO RECIPIENTS. 
 
 
 
 
 



การลุกจากทีน่ั่งและเดินเข้ารับปริญญาบัตร 

GETTING UP FROM THE SEAT AND WALKING TO RECEIVE THE DEGREE 
 

เมื่อคณบดีแต่ละคณะ ลกุเดินออกมาเพื่อเบิกตวัและขานรายนามบณัฑิต เขา้รบัประทาน ปรญิญาบตัร
ตามล าดบัคณะ  

WHEN THE DEAN OF EACH FACULTY GETS UP AND PRCEEDS TO CALL UPON THE NAME LIST 
OF GRADUATES TO RECEIVE THE DEGREE GRADUATES ARE REQUIRED TO DO AS FOLLOWS. 

- ใหบ้ณัฑิตที่นั่งอยูใ่นแถวแรก หรือดา้นหนา้ลกุขึน้ยืนพรอ้มกนั รอสญัญาณจาก อาจารยผ์ูก้  ากบัแถว และส่ง
สญัญาณใหบ้ณัฑติในแถวลกุขึน้  

-GRADUATES IN THE FIRST OR FRONT ROW STAND UP TOGETHER AND WAIT FOR A SIGNAL 
FROM THE LINE DIRECTOR. 

 

- บณัฑิตจดัระเบียบตนเองใหเ้รยีบรอ้ย แลว้หนัซา้ยเดินออกไปเป็นแถวดว้ยอาการ ส ารวม  

-GRADUATES ORGANIZE THEMSELVES IN ORDER, THEN TURN LEFT AND PROCEED OUT IN A 
ROW WITH A CALM MANNER. 

 

- ขณะเดินบณัฑิตฝ่ายบรรพชิต ใหใ้ชม้ือขวากมุขอ้มือซา้ย ประคองไวร้ะหวา่งทอ้งนอ้ย ตลอดเวลาที่เดิน เวน้ช่อง
ห่างกนั ประมาณหน่ึงศอก จนกระทั่งขึน้ไปยืนบนเวทแีถว อื่น ก็ใหถื้อปฏิบตัิเช่นเดียวกนั  

-WHILE WALKING, MONK GRADUATES USE THE RIGHT HAND ON THE LEFT WRIST AND HOLD 
THEM BETWEEN A LOWER ABDOMEN ALL TIME MKEEPING A SPACE OF APPROXIMATELY 1 CUBIT 
APART UNTIL THEY HAVE STOOD ON THE STAGE. OTHER ROWS ARE TREATED AS THE SAME. 

 

- ส่วนบณัฑิตฝ่ายคฤหสัถ ์ขณะเดินขึน้เวทใีหเ้ดินตวัตรง แขนแนบล าตวั ไม่แกว่งแขน  

-LAYGRADUATES, WHILE WALKING UP ON THE STAGE, WALK STRAIGHT WITH ARMS 
ATTACHING THE BODY WITHOUT SWINGING. 

 

• คณบดีบณัฑิตวิทยาลยัขานรายนามดษุฎีบณัฑิต และมหาบณัฑิต เขา้รบัปรญิญาบตัร  
*THE DEAN OF THE GRADUATE SCHOOL CALLS UPON THE NAME LIST OF DOCTORATES AND 
MASTERS TO RECEIVE DEGREES. 
 

• คณบดีขานรายนามบณัฑิตเขา้รบัปรญิญาบตัรตามล าดบั  

*DEANS OF FACULTIES CALL UPON THE NAME LISTS OF BACHELORS TO RECEIVE DEGREES 
RESPECTIVELY. 
 

• องคป์ระธานในพิธีประทานปรญิญาบตัร  
*THE PRESIDENT OVER CEREMONY CONFERS DEGREES UPON BACHELORS. 
 

• พระสงฆท์รงสมณศกัดิเ์จรญิชยัมงคลคาถา  

*HIGH RANKING MONKS CHANT JAYAMANGALAGATHA. 
 
 
 
 
 
 
 



จุดและต าแหน่งการเดนิบนเวท ี

POINTS AND POSITIONS OF WALKING ON STAGE 
 

(วิธกีารเข้ารับประทานปริญญาบัตร) 
(HOW TO RECEIVE A DEGREE) 

 

บนเวทีมีสญัลกัษณแ์สดงจดุการเดิน รวม ๗ จดุ ดงันี ้ 
ON THE STAGE THERE ARE 7 WALKING POINTS AS FOLLOWERS. 
 

- ใหพ้ระบณัฑิต ท่ีเขา้รบัประทานปรญิญาบตัรรูปแรกของแต่ละคณะยืนรอในจดุที่ ๑ 

-THE FIRST MONK GRADUATE OF  EACH FACULTY  IN EACH ROW PROCEEDS TO WAIT IN POINT 1. 
 

 - เมื่อคณบดีเริม่กล่าวอารมัภบท ใหพ้ระบณัฑิตรูปแรกที่ยืนอยู่ ณ จดุที่ ๑ เดินไปยงัจดุ ที่ ๒ หนา้โต๊ะหมู่บชูา หนัหนา้ไป
ไหวพ้ระพทุธรูปหนึ่งครัง้ แลว้หนัขวาเดินประสานมือ ไปยงัจดุที่ ๓ บณัฑิตที่อยู่ถดัมาก็ปฏิบตัิเช่นเดยีวกนัในทกุขัน้ตอนโดย
เวน้ระยะหา่ง หน่ึงศอก 

-WHEN THE DEAN STARTS AN INTRODUCTION, THE FIRST MONK GRADUATE OF THE ROW PROCEEDS 
FROM POINT 1 TO POINT 2 IN FRONT OF A SET OF ALTAR TABLES, PAYS RESPECT TO THE BUDDHA 
STATUE ONCE AND THEN PROCEEDS TO POINT 3, OTHER MONK GRADUATES DO THE SAME IN ALL 
STEPS KEEPING A SPACE OF 1 CUBIT.  
 

- เมื่อถงึจดุที่ ๓ ใหบ้ณัฑิตประนมมือขึน้ระหวา่งอก แลว้เดินต่อไปยงัจดุที่ ๔ หนัหนา้ไป ทางองคป์ระธาน แลว้ไหวอ้งค์
ประธาน ๑ ครัง้ 
-AT POINT 3, PUT HANDS ON THE CHEST PROCEEDING TO POINT 4 AND TURN TO THE PRESIDENT 
OVER THE CEREMONY RAISING HANDS TO PAY RESPECT 1 TIME.  
 

- จากนัน้เดินไปรอยงัจดุที่ ๕ และประนมมือรอแลว้เขา้รบัประทานปรญิญาบตัรในจดุที่ ๖ โดยใหบ้ณัฑิตยื่นมือทัง้สองขา้ง
ออกไปรบัปรญิญาบตัร ใชห้วัแมม่ือกดปรญิญาบตัร ไว ้จากนัน้เกบ็ปรญิญาบตัรแนบอกไวด้ว้ยมือซา้ย ใหป้รญิญาบตัรตัง้
ฉาก ๙๐ องศา  

-PROCEED TO POINT 5 KEEPING HANDS ON THE CHEST AND PROCEEDING TO RECEIVE THE DEGREE 
AT POINT 6 WITH 2 HANDS USING THUMBS TO PRESS THE DEGREE, ATTACHING THE DEGREE  TO 
THE CHEST WITH THE LEFT HAND AND WITH A DEGREE PERPENDICULAR TO 90 DEGREES. 
 

- มือขวาวางแนบล าตวั และเดินหมนุตวักลบัทางดา้นขวา ออกมายงัจดุที่ ๗ แลว้เดินลง จากเวทีตามลกูศรสญัลกัษณท์ี่
ก าหนด  

-PLACE THE RIGHT HAND AGAINST THE BODY AND TURN RIGHT TO POINT 7, THEN WALK DOWN 
FROM THE STAGE AS INDICTAED BY THE ARROW. 
 

- เมื่อบณัฑติที่รบัประทานปรญิญาบตัรเสรจ็แลว้ เดินแถวเขา้ไปยงัจดุที่นั่งประจ าที่เดิม ของตนเอง  
-WALK IN LINE TO THE ORIGINAL SEAT. 
 

- ยืนรอจนครบแถวแลว้นั่งลงโดยพรอ้มเพรียงกนั ขณะนั่งใหว้างปรญิญาบตัรไวบ้นตกั  

-STAND AND WAIT UNTIL THE ROW IS OVER AND SIT DOWN SIMULTANEOUSLY WITH A DEGREE ON 
THE LAP. 
 



- ใชม้ือขา้งใดขา้งหน่ึงหรือทัง้สองขา้งประคองปรญิญาบตัรไวใ้หต้ัง้ฉาก และหนัตรา สญัลกัษณข์องมหาวิทยาลยัออกดา้น
นอก  

-USE ONE OR BOTH HANDS TO MAINTAIN THE DEGREE PERPENDICULAR AND TURN THE SYMBOL OF 
THE UNIVERSITY OUTSIDE. 
 

- บณัฑิตที่เขา้รบัปรญิญาบตัรนอกนัน้ ใหป้ฏิบตัิเช่นเดียวกนัในทกุขัน้ตอน  

-ALL GRADUATES PRACTICE THE SAME WAY. 
 
 
 
 

- เมื่อบณัฑติทัง้หมดรบัประทานปรญิญาบตัรเสรจ็แลว้ รอฟังพระโอวาทจากองค ์ประธาน โดยประนมมือฟังดว้ยความ
เคารพจนจบและหา้มบณัฑิตลกุจากที่นั่งขณะที่ องคป์ระธานประทานพระโอวาท  

-WHEN ALL GRADUATES RECEIVE THEIR DEGREES, WAIT FOR A SERMON FROM THE PRESIDENT 
OVER CEREMONY WITH RESPECT TO THE END, AND DO NOT GET UP FROM THE SEAT WHILE THE 
PRESIDENT GIVES THE SERMON. 
 
 

- อธิการบดขีึน้ถวายสกัการะ และถวายเครื่องไทยธรรมแก่องคป์ระธานในพิธี  

-RECTOR GOES TO OFFER RESPECTFUL SOUVENIRS TO PRESIDENT OVER CEREMONY. 
 
 

- เมื่อองคป์ระธานในพิธีลกุจากอาสนะ ผูบ้รหิาร คณาจารย ์เจา้หนา้ที่ บณัฑิต และ ผูเ้ขา้รว่มพิธีทกุท่าน ยืนถวายความ
เคารพองคป์ระธาน 

-WHEN THE PRESIDENT OVER CEREMONY GETS UP FROM THE SEAT, ADMINISTRATORS, LECTURERS, 
SUPPORT SATFF, GRADUATES AND ALL ATTENDEES STAND UP TO PAY THEIR RESPECT TO HIM.  
 

- องคป์ระธานในพิธีกราบลาพระพทุธรูปท่ีหนา้โต๊ะหมู่บชูาและด าเนินลงจากเวที  
- THE PRESIDENT OVER CEREMONY PAYS RESPECT TO THE BUDDHA IMAGE IN FRONT OF THE ALTAR 
AND WALK DOWN FROM THE STAGE. 
 

- บณัฑิตทัง้หมด วางปรญิญาบตัรไวบ้นเกา้อี ้ประนมมือ หนัหนา้ไปทางที่องคป์ระธาน ด าเนินผ่านเพื่อนอ้มส่งองค์
ประธาน  

-ALL GRADUATES PUT THEIR DEGREES IN CHAIRS, WITH THEIR HANDS PUT TOGETHER FACING THE 
PRSIDENT OVER CEREMONY TO HUMBLY SEE HIM OFF. 
 

- เมื่อองคป์ระธานด าเนินผ่านไปแลว้ ใหน้ั่งลงที่เดิมดว้ยอาการอนัส ารวม  

-WHEN THE PRESIDENT OVER CEREMONY HAS PASSED BY, SIT DOWN AS BEFORE. 
 

พทุธศาสตรดษุฎีบณัฑิตกติติมศกัดิ์ พทุธศาสตรมหาบณัฑติกิตตมิศกัดิ ์ผูท้ี่ไดร้บัเข็มเกียรตคิณุ ดษุฎีบณัฑิต มหาบณัฑิต 
และบณัฑิต ถา่ยภาพหมู่รว่มกบัองคป์ระธานในพิธี และคณะผูบ้รหิารเป็นอนัเสรจ็พิธี  

ALL HONORARY GRADUATES, GRDUATES AND HONORARY INGIGNIA HOLDERS TAKE A GROUP 
PHOTO WITH THE PRESIDENT OVER CEREMONY AND ADMINISTRATORS. THE CONVOCATION IS 
OVER. 
 



 

การเดนิแถวออกจากหอ้งประชุมไปยังจุดถ่ายภาพหมู่ 

WALKING IN ROW FROM THE MEETING ROOM TO THE GROUP PHOTO STADIUM 
 

ใหบ้ณัฑิตทกุระดบัท่ีเขา้รบัประทานปรญิญาบตัรฟังค าชีแ้จงจากพิธีกรในการเดินแถว 

INSTRUCTIONS FOR MARCHING TO THE GROUP PHOTO STADIUM ARE ANNOUNCED BY MASTERS OF 
CEREMONY. ALL GRADUATES ARE REQUIRED TO DO AS FOLLOWS.  
 

- รอสญัญาณจากผูก้  ากบัแถวน าแถวของบณัฑิต 

-WAIT FOR A SIGNAL FROM THE LINE DIRECTOR.  
 

- เดินแถวเป็นคู่ขนานกนัดว้ยอาการส ารวม พรอ้มเพรียง และงดงาม ไปยงัจดุถ่ายภาพหมู่  
-WALK IN PARALLEL LINES WITH A CALM MANNER TO A GROUP PHOTO STADIUM. 
 

- ไม่แยกออกจากแถวไม่สนทนากนัในขณะเดิน 

-NO SEPARATING FROM THE LINE AND NO TALKING WHILE PROCEEDING TO THE STADIUM.  
 

- หา้มโบกมือ หรือโบกปรญิญาบตัรในขณะเดินแถว  

-NO WAVING A HAND OR DEGREE WHILE WALKING IN A ROW. 
 

- เพื่อความรวดเรว็ ใหบ้ณัฑติแตล่ะท่านเขา้กลุ่มตามล าดบัความสงูที่มีป้ายบอกล าดบัท่ี ตามที่ผูถ้า่ยภาพจดักลุ่มไว ้ 

-FOR THE SAKE OF SPEED, EACH GRDUATE IS PLACED IN A GROUP IN ORDER OF HIEGHT WITH A 
LABEL AS GROUPED BY THE PHOTOGRAPHER. 
 

- ขณะจดัเตรียมและรอความพรอ้ม ในการถ่ายภาพ โปรดอยู่ในอาการส ารวม  

-WHILE PREPARING AND WAITING FOR A GROUP PHOTO, PLEASE BE IN A CALM STATE. 
 

ทัง้หมดนีค้ือขอ้ปฏิบตัิในการเขา้รบัประทานปรญิญาบตัรของบณัฑิตทกุระดบั มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั 

THESE ARE PROCEDURES FOR CONVOCATION 2020 OF MAHACHULALONGKORNRAJAVIDYALAYA 
UNIVERSITY 


